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See the notice on TED website

738159-2026 - Hange
Poola – Hoonete puhastusteenused – Kompleksowe sprzątanie i utrzymanie w czystości 
obiektów Oddziału ZUS w Wałbrzychu i podległych terenowych jednostek organizacyjnych.
OJ S 207/2026 26/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział Wałbrzych
E-posti aadress: zap_walbrzych@zus.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Kompleksowe sprzątanie i utrzymanie w czystości obiektów Oddziału ZUS w 
Wałbrzychu i podległych terenowych jednostek organizacyjnych.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie sprzątania i pielęgnacji 
terenów zielonych w obiektach Oddziału ZUS w Wałbrzychu oraz w podległych terenowych 
jednostkach organizacyjnych Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 
11 do SWZ.
Menetluse tunnus: 604852ad-67a1-4855-b667-a57b1293089c
Sisemine tunnus: 430000.271.016.2026-ZAP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90919200 Büroopuhastusteenused, 90919100 Bürooseadmete 
puhastusteenused, 90916000 Telefoniseadmete puhastusteenused, 90610000 
Tänavapuhastus- ja tänavapühkimisteenused, 90914000 Autoparklate puhastusteenused, 
77310000 Haljasalade istutus- ja hooldusteenused, 98310000 Pesupesemis- ja 
kuivpuhastusteenused, 90620000 Lumekoristusteenused, 90630000 Jääkoristusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wałbrzych
Sihtnumber: 58-390
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
Lisateave: Pozostałe miejsca realizacji zamówienia: Wałbrzych, ul. Kasztanowa 1, Wałbrzych, 
Pl. Grunwaldzki 1,Świdnica, ul. Saperów 29, Kłodzko, Pl. B. Chrobrego 21, Dzierżoniów, ul. 
Andersa 6a,Kamienna Góra, Al. Wojska Polskiego 14, Jelenia Góra, ul. Sygietyńskiego 10, 
Lubań, ul. Wł. Łokietka 13 (w okresie od 01.11.2027 r. do 30.04.2030 r. siedziba Inspektoratu, 
wskazany termin może ulec zmianie), Lubań, ul. Podwale 1 (w okresie od 01.05.2027 r. do 
31.10.2027 r. tymczasowa siedziba Inspektoratu na czas remontu, wskazany termin może 
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ulec zmianie), Ząbkowice Śląskie, Oś. XX-lecia 52, Zgorzelec, ul. B. Prusa 3, Bystrzyca 
Kłodzka, ul. Strażacka 13.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający zastosuje w postępowaniu postanowienia art. 139 ustawy Pzp. W 
związku z powyższym Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. W 
takim przypadku, Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia wraz z ofertą JEDZ, które 
będzie składane na żądanie Zamawiającego, wyłącznie przez tego Wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z 31.07.2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.07.2014 r., str. 1), w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) nr 2025/2033 z 23.10.2025 r. w sprawie 
zmiany Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025 
r.). Na potwierdzenie braku wykluczenia wykonawca składa oświadczenie sankcyjne zgodnie z 
załącznikiem nr 5 do SWZ oraz oświadczenie o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp. Wykonawca może, zamiast odpowiednich 
podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez Zamawiającego w niniejszym 
postępowaniu, posłużyć się certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, jeżeli certyfikat 
ten potwierdza okoliczności wymagane przez Zamawiającego w zakresie braku podstaw 
wykluczenia lub spełniania warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca, który zamierza 
posługiwać się certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, powinien wskazać informację 
o certyfikacie w JEDZ, w części II sekcji A, w polu dotyczącym wpisu do urzędowego wykazu 
zatwierdzonych Wykonawców lub posiadania równoważnego certyfikatu. Wykonawca 
powinien podać następujące dane: 1) numer i oznaczenie certyfikatu; 2) nazwa podmiotu 
certyfikującego; 3) okres ważności certyfikatu: od [dd-mm-rrr] do [dd-mm-rr] 4) zakres podstaw 
wykluczenia lub warunków udziału w postępowaniu, w odniesieniu do których wykonawca 
będzie posługiwał się certyfikatem. Certyfikat zostanie uznany przez Zamawiającego 
wyłącznie w zakresie, w jakim potwierdza brak podstaw wykluczenia lub spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu określonych w SWZ. Jeżeli certyfikat nie obejmuje wszystkich 
wymaganych okoliczności, Wykonawca zobowiązany jest złożyć pozostałe wymagane 
podmiotowe środki dowodowe. Certyfikat zastępuje odpowiednie podmiotowe środki 
dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści albo z danych ujawnionych w bazie 
certyfikacji wynika potwierdzenie okoliczności wymaganych przez Zamawiającego w 
niniejszym postępowaniu. Jeżeli certyfikat obejmuje część wskazanych podstaw wykluczenia 
albo część wymaganych warunków udziału w postępowaniu Wykonawca składa: 1) certyfikat 
– w zakresie objętym certyfikacją; 2) pozostałe wymagane podmiotowe środki dowodowe – w 
zakresie nieobjętym certyfikacją. Zamawiający dokona weryfikacji certyfikatu w szczególności 
w zakresie: 1) zgodności danych podanych przez Wykonawcę z danymi wskazanymi w 
certyfikacie; 2) ważności certyfikacji; 3) braku zawieszenia ważności certyfikacji; 4) zakresu 
certyfikacji; 5) zgodności zakresu certyfikacji z podstawami wykluczenia określonymi w SWZ; 
6) zgodności zakresu certyfikacji z warunkami udziału w postępowaniu określonymi w SWZ. 
Certyfikat zastępuje tylko te podmiotowe środki dowodowe, których zakres odpowiada 
okolicznościom potwierdzonym certyfikacją i wymaganiom określonym w SWZ. Jeżeli 
certyfikat nie obejmuje w całości warunku udziału w postępowaniu albo wszystkich 
wskazanych podstaw wykluczenia, Wykonawca musi wykazać brakujący zakres innymi 
dokumentami.
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo 
Zamówień Publicznych (tj. Dz. U. z 2026, poz. 793). -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzone nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i lit. h i pkt 2 ustawy 
Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzający, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności oraz oświadczenie o 
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aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności 
należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności oraz oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tj.: Dz.U.2025, poz. 1714), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej oraz 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp, sporządzoną 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku wykluczenia wykonawca składa oświadczenie z art. 
125 ust. 1 ustawy oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego – sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
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Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 
1, lit. c i g, pkt, 2 i 4 stawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem oraz oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego. Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Na potwierdzenie braku wykluczenia z art. 7 
ust. 1 o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego wykonawca składa 
oświadczenie sankcyjne zgodnie z załącznikiem nr 5 do SWZ oraz oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy - Załącznik nr 6 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Kompleksowe sprzątanie i utrzymanie w czystości obiektów Oddziału ZUS w 
Wałbrzychu i podległych terenowych jednostek organizacyjnych.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie sprzątania i pielęgnacji 
terenów zielonych w obiektach Oddziału oraz podległych terenowych jednostkach 
organizacyjnych, dalej zwanych Zakładem. Usługę należy wykonać w sposób sprawny, 
staranny i terminowy z uwzględnieniem potrzeb zgłaszanych przez użytkowników obiektów. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 11 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90919200 Büroopuhastusteenused, 90919100 Bürooseadmete 
puhastusteenused, 90916000 Telefoniseadmete puhastusteenused, 90610000 
Tänavapuhastus- ja tänavapühkimisteenused, 90914000 Autoparklate puhastusteenused, 
77310000 Haljasalade istutus- ja hooldusteenused, 98310000 Pesupesemis- ja 
kuivpuhastusteenused, 90620000 Lumekoristusteenused, 90630000 Jääkoristusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z 
prawa opcji na podstawie art. 441 ustawy Pzp polegającego na zwiększeniu podstawowego 
zakresu zamówienia (gwarantowanego) o następujący zakres (opcję) tj.: 1. dezynfekcję 
pomieszczeń i wyposażenia; 2. uzupełniania dozowników płynem do dezynfekcji; Zakres 
powyższego zamówienia wskazany został w Opisie przedmiotu zamówienia stanowiącym 
Załącznik nr 11 do SWZ. 3. Warunkiem skorzystania z zamówienia objętego prawem opcji 
jest: 1) sytuacja, gdy na terytorium Polski obowiązywać będzie stan zagrożenia 
epidemicznego lub stan epidemii, 2) wprowadzenie przez Zamawiającego wewnętrznych 
wytycznych w sprawie zasad bezpieczeństwa w Zakładzie. 4. Możliwość skorzystania z prawa 
opcji jest jedynie prawem Zamawiającego, nie stanowi żadnego wiążącego zobowiązania i 
będzie realizowane na podstawie odrębnego pisma do Wykonawcy (oświadczenia woli), w 
którym Zamawiający poinformuje o zakresie realizowanej opcji. 5. Zamawiający ma prawo do 
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realizacji zamówienia w zakresie prawa opcji do 36 miesięcy od daty zawarcia umowy, jednak 
nie wcześniej niż od dnia 01.05.2027 r. Zamawiający będzie realizował zamówienie objęte 
prawem opcji na podstawie złożonego Wykonawcy odrębnego pisma (oświadczenia woli), o 
którym mowa w pkt 2.1.4.4. SWZ, a Wykonawca ma obowiązek przystąpić do jego realizacji w 
ciągu 5 dni od jego otrzymania. 6. Prawo opcji będzie realizowane w terminie realizacji 
zamówienia podstawowego. Zamawiający przewiduje możliwość rozszerzenia zakresu 
czynności codziennego sprzątania realizowanych tylko w dni robocze Zamawiającego. 7. 
Wykonawca nie może odmówić realizacji zamówienia objętego prawem opcji, jeżeli 
Zamawiający dotrzyma obowiązków ze swojej strony w zakresie skorzystania z prawa opcji, 
zgodnie z zapisami i warunkami określonymi w Projektowanych postanowieniach umowy. 8. W 
przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji albo w przypadku skorzystania 
w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie będą przysługiwały żadne roszczenia. 9. Największy 
możliwy zakres zamówienia (umowy) to zamówienie podstawowe wraz z opcją. 10. 
Szczegółowe postanowienia dotyczące wykonywania usługi w zakresie opcji zostały określone 
w Opisie przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ oraz Projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Kasztanowa 1  
Linn: Wałbrzych
Sihtnumber: 58-390
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Pl. Grunwaldzki 1  
Linn: Wałbrzych
Sihtnumber: 58-390
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Saperów 29  
Linn: Świdnica
Sihtnumber: 58-100
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Pl. B. Chrobrego 21  
Linn: Kłodzko
Sihtnumber: 57-300
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Andersa 6a  
Linn: Dzierżoniów
Sihtnumber: 58-200
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Al. Wojska Polskiego 14  
Linn: Kamienna Góra
Sihtnumber: 58-400
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Sygietyńskiego 10  
Linn: Jelenia Góra
Sihtnumber: 58-500
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wł. Łokietka 13  
Linn: Lubań
Sihtnumber: 59-800
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
Lisateave: w okresie od 01.11.2027 r. do 30.04.2030 r. siedziba Inspektoratu, wskazany 
termin może ulec zmianie

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Podwale 1  
Linn: Lubań
Sihtnumber: 59-800
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
Lisateave: w okresie od 01.05.2027 r. do 31.10.2027 r. tymczasowa siedziba Inspektoratu na 
czas remontu, wskazany termin może ulec zmianie

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Osiedle XX - lecia 52  
Linn: Ząbkowice Śląskie
Sihtnumber: 57-200
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Prusa 3  
Linn: Zgorzelec
Sihtnumber: 59-900
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Strażacka 13  
Linn: Bystrzyca Kłodzka
Sihtnumber: 57-500
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/05/2027
Kestus: 36 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: IV kwartał 2029 r.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 3 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, należycie wykonał lub należycie wykonuje nadal co najmniej 2 (dwie) usługi 
sprzątania wewnątrz budynków użyteczności publicznej, z których każda usługa musi być 
zrealizowana: 1) na rzecz tego samego podmiotu nieprzerwanie przez okres co najmniej 12 
kolejnych miesięcy (licząc do terminu składania ofert), 2) w budynkach użyteczności 
publicznej* o łącznej powierzchni wewnętrznej sprzątanych budynków wynoszącej minimum 8 
000 m2 dla każdej usługi, Wykonawca może wykazać zgodnie ze swoim wyborem usługę 
wykonaną lub/i wykonywaną przy czym: 1) pod pojęciem usługi wykonanej należy rozumieć 
usługę zrealizowaną (zakończoną), 2) pod pojęciem usługi wykonywanej należy rozumieć 
usługę będącą w trakcie realizacji (usługę aktualnie wykonywaną), której wykonana część 
spełnia wymagania określone w warunku; Zamawiający nie dopuszcza możliwości sumowania 
usług wykonywanych w ramach różnych umów w celu osiągnięcia wymaganej minimalnej 
powierzchni; *pojęcie „budynku użyteczności publicznej” jest zdefiniowane w art. 3 pkt 2e 
ustawy Prawo budowlane (tj. Dz. U. 2026 r. poz. 524) i należy przez to rozumieć budynek 
przeznaczony na potrzeby administracji publicznej, wymiaru sprawiedliwości, kultury, kultu 
religijnego, oświaty, szkolnictwa wyższego, nauki, wychowania, działalności leczniczej, 
społecznej lub socjalnej, obsługi bankowej, handlu, gastronomii, usług, w tym usług 
farmaceutycznych, pocztowych lub telekomunikacyjnych, turystyki, sportu i rekreacji lub 
obsługi pasażerów w transporcie kolejowym, drogowym, lotniczym, morskim lub wodnym 
śródlądowym oraz inny budynek przeznaczony do spełniania podobnych funkcji; za budynek 
użyteczności publicznej uznaje się także budynek biurowy, z wyłączeniem budynków 
zlokalizowanych na terenach zamkniętych określonych decyzją Ministra Obrony Narodowej, w 
których nie są realizowane zadania użyteczności publicznej. UWAGA 1: W odniesieniu do 
warunków dotyczących doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają usługi, do 
realizacji których te zdolności są wymagane. UWAGA 2: W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia przedmiotowy warunek zostanie uznany za 
spełniony jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców w całości spełni ww. warunek dotyczący 
doświadczenia. W takim przypadku Wykonawca posiadający wymagane doświadczenie 
zobowiązany będzie do zrealizowania zamówienia, w zakresie którego dotyczy warunek 
udziału w postępowaniu. UWAGA 3: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi, wykonają 
poszczególni Wykonawcy (zgodnie z Załącznikiem nr 8 do SWZ). UWAGA 4: Z uwagi na brak 
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obowiązujących przepisów wykonawczych w zakresie określenia poziomów zdolności 
Zamawiający nie określa warunków udziału w postępowaniu z zastosowaniem poziomów 
zdolności. Dla przedmiotu zamówienia nie zostały określone poziomy zdolności.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Ocena punktowa w kryterium „Cena oferty brutto” dokonana zostanie na podstawie 
ceny ofertowej brutto wskazanej przez Wykonawcę w ofercie i przeliczona według wzoru 
opisanego w pkt 7.3.1. SWZ. Maksymalna liczba punktów, jaką Wykonawca może otrzymać w 
kryterium oceny ofert "Cena" wynosi sto punktów. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public
/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 200 000,00 zł (słownie: dwieście tysięcy złotych). Szczegółowe wymagania w 
zakresie zostały opisane w pkt 3 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573
/notice/public/details
Lisateave: Otwarcia ofert dokonają osoby do tego upoważnione z Wieloosobowego 
Stanowiska Zamówień Publicznych. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia zawarte 
zostały w Projektowanych postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details


738159-2026 Page 10/11

Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia. 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych Oddział Wałbrzych
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Zakład Ubezpieczeń Społecznych 
Oddział Wałbrzych
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział Wałbrzych

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział Wałbrzych
Registreerimisnumber: 000017756
Postiaadress: ul. Kasztanowa 1
Linn: Wałbrzych
Sihtnumber: 58-390
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział w Wałbrzychu Wieloosobowe 
Stanowisko Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zap_walbrzych@zus.pl
Telefon: +48 746497254
Internetiaadress: https://www.zus.pl
Hankija profiil: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa

mailto:zap_walbrzych@zus.pl
https://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/325573/notice/public/details
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Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d4befa7d-d19e-4580-8890-b4c4d8d26906  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/10/2026 08:23:46 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 738159-2026
ELT S väljaande number: 207/2026
Avaldamise kuupäev: 26/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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